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Ett förfärligt försvinnande


Det gick inte att komma ifrån det: prinsessan Ozma, den vackra flickan som härskade över sagolandet Oz, var försvunnen. Hon var som uppslukad av jorden. Ingen av hennes undersåtar – inte ens hennes närmaste vänner – visste vart hon hade tagit vägen.


Det var Dorothy som först upptäckte det. Dorothy var en liten flicka från Kansas som hade kommit till Landet Oz och fått en ljuvlig svit i Ozmas kungliga palats eftersom Ozma tyckte så mycket om henne och ville att Dorothy skulle bo så nära henne som möjligt. Dorothy var inte den enda flickan från yttervärlden som bodde i palatset. Där fanns en annan flicka som hette Betsy Bobbin som efter många äventyr hade fått ett hem hos Ozma, och en som hette Trot, som tillsammans med sin gode vän kapten Bill bodde i detta sagoland. De tre flickorna bodde i palatset och var mycket goda vänner; men Dorothy var Ozmas bästa vän och hon var den enda som när som helst kunde gå till Ozmas kungliga våning. För Dorothy hade bott i Oz mycket längre än de andra flickorna, och Ozma hade gjort henne till prinsessa.
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Betsy var ett år äldre än Dorothy, och Trot var ett år yngre, så de hade mycket roligt tillsammans. Det var när de pratade en morgon i Dorothys rum som Betsy föreslog att de skulle resa till Lilleputtarnas rike som var ett av de fyra stora länderna i Landet Oz.


”Jag har aldrig varit där”, sade Betsy Bobbin, ”men Fågelskrämman sade en gång att det är det vackraste landet i Oz.”


”Jag skulle också vilja resa dit”, sade Trot.


”Som ni vill”, sade Dorothy; ”jag ska fråga Ozma. Hon låter oss kanske ta Sågbocken och den röda vagnen, så blir det mycket bekvämare än att gå hela vägen. Landet Oz är ganska stort.”


Så hon for upp och skyndade genom det storslagna palatset till den kungliga sviten som sträckte sig längs hela framsidan på andra våningen. Ozmas tjänsteflicka Jellia Jamb satt och sydde i ett förrum.


”Har Ozma gått upp än?” frågade Dorothy.


”Det vet jag faktiskt inte”, sade Jellia. ”Jag har inte hört ett ljud från henne i dag. Hon har inte ens bett om sitt bad eller sin frukost, och hon borde ha gjort det för länge sedan.”


”Det var underligt!” sade Dorothy.


”Ja”, sade Jellia; ”men hon kan inte ha råkat illa ut. Ingen kan dö eller bli dödad i Landet Oz, och Ozma är trollkunnig och hon har inga fiender som vi känner till. Så jag är inte det minsta orolig för henne, fast jag måste säga att det är underligt att hon är så tyst.”


”Hon har kanske försovit sig”, sade Dorothy tankfullt. ”Eller hon kanske läser eller hittar på någon ny trolldom som kan vara bra för hennes folk.”


”Det är mycket möjligt”, sade Jellia Jamb, ”så jag har inte vågat störa henne. Men du är ju prinsessa, så Ozma har nog inget emot om du går in till henne.”


”Naturligtvis inte”, sade Dorothy. Hon öppnade dörren till nästa salong och gick in. Den var tyst och stilla. Hon fortsatte till nästa rum, som var Ozmas budoir, sedan drog hon undan ett tungt draperi prytt med broderier av guldtråd och steg in i Ozmas sovrum. Sängen av guld och elfenben var tom; rummet var tomt; där fanns inte ett spår av Ozma.
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Mycket förvånad, men fortfarande utan en tanke på att något kunde ha hänt återvände Dorothy genom budoiren till de andra rummen i sviten. Hon tittade in i musikrummet, biblioteket, magirummet, badrummet, garderoben och till och med i den stora tronsalen som låg intill den kungliga sviten, men hon kunde inte hitta Ozma någonstans.


Så hon återvände till Jellia Jamb i förrummet och sade:


”Hon är inte där inne, så hon måste ha gått ut.”


”Jag förstår inte hur hon kan ha gjort det utan att jag såg henne”, sade Jellia, ”om hon inte har gjort sig osynlig.”


”Hon är i alla fall inte där”, sade Dorothy.


”Då måste vi leta rätt på henne”, sade tjänsteflickan som verkade litet orolig.


Så de gick ut i korridoren, och där snubblade Dorothy nästan över en egendomlig flicka som kom dansande emot dem.


”Vänta litet, Lumpo!” ropade hon. ”Har du sett Ozma i dag?”


”Inte jag!” svarade den egendomliga flickan och dansade fram till henne. ”Jag förlorade båda ögonen när jag lekte med Lummaren, för han skrapade bort båda två med sina kantiga tassar. Så jag stoppade ögonen i fickan, och i morse ledde Uggleklok mig till tant Em, som sydde fast dem igen. Så i dag har jag inte sett någonting förrän de sista fem minuterna. Så jag har förstås inte sett Ozma.”
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”Nå då så, Lumpo”, sade Dorothy och såg nyfiket på ögonen som bara var två fastsydda knappar.


Det fanns en hel del annat hos Lumpo som skulle verkat underligt första gången man såg henne. Hon brukade kallas Trasflickan, eftersom hennes kropp var gjord av ett gammalt lapptäcke som sytts ihop och stoppats med bomull. Hennes huvud var en tygpåse som också hade stoppats med bomull och sytts fast på axlarna. Håret var en härva av brunt garn, och näsan hade gjorts så att en bit av huvudet hade dragits ut och snörts av med tråd. Hennes mun bestod av en skåra i huvudet som sedan hade kantats med röd tråd. Mellan läpparna syntes tänder av pärlor och en röd flanelltunga.


Trots sin egendomliga skapnad var Trasflickan magiskt levande och hon var en av de gladaste av de många märkliga varelser som levde i landet Oz. I själva verket tyckte alla om Lumpo, trots att hon var ganska egenkär och tanklös och sade och gjorde en hel del som förvånade hennes vänner. Hon stod sällan stilla, hon älskade att dansa och hjula runt, klättra i träd och syssla med många andra idrotter.


”Jag ska leta rätt på Ozma”, sade Dorothy, ”för hon är inte i sin svit och jag vill fråga henne om en sak.”


”Då följer jag med dig”, sade Lumpo, ”för mina ögon är skarpare än dina och kan se bättre.”


”Jag är inte så säker på det”, sade Dorothy. ”Men kom gärna med om du vill.”


Tillsammans genomsökte de hela palatset ända bort till de yttersta ändarna av palatsträdgården, som var mycket stor, men ingenstans såg de en skymt av Ozma. När Dorothy återkom till Betsy och Trot var hon ganska orolig, för Ozma hade aldrig tidigare givit sig iväg utan att först säga till sina vänner eller utan ett följe som passade hennes kungliga börd.


Men nu var hon försvunnen, och ingen hade sett henne ge sig iväg. Dorothy hade frågat Fågelskrämman, Ticktack, Trasman, Uggleklok, kapten Bill och till och med den kloke och mäktige Trollkarlen från Oz, men ingen av dem hade sett Ozma sedan hon lämnade sina vänner kvällen innan och gick upp till sina rum.
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”Hon sade ingenting i går om att hon skulle resa någonstans”, sade Trot.


”Nej, och det är det underliga”, sade Dorothy. ”Ozma brukar berätta allt hon ska göra.”


”Kan vi inte se på Den förtrollade tavlan?” föreslog Betsy Bobbin. ”Den kommer att säga oss precis var hon är.”


”Naturligtvis”, utbrast Dorothy. ”Varför tänkte jag inte på det?” Och de tre flickorna skyndade till Ozmas budoir där Den förtrollade tavlan hängde.


Den förtrollade tavlan var en av Ozmas dyrbaraste skatter. Den var en stor guldram med en blågrå duk där olika bilder hela tiden dök upp och försvann. Om man ställde sig framför den och ville se vad någon gjorde – var som helst i världen – behövde man bara önska sig det så visade Den förtrollade tavlan den personen så man kunde se vad han eller hon gjorde. Så flickorna visste att det skulle bli mycket lätt att se vart Ozma hade tagit vägen.


Dorothy gick fram till den plats där Den förtrollade tavlan hängde bakom tunga draperier, och drog undan dem. Sedan stirrade hon häpet på väggen medan hennes båda vänner ropade till av besvikelse.


Den förtrollade tavlan var försvunnen. Bara en ljusare fläck på väggen innanför draperierna visade var den hade hängt.
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Glindas problem


Samma morgon rådde stor uppståndelse i den stora häxan Glinda den Godas slott. Detta slott, som låg i Kvadlingarnas rike, långt söder om Smaragdstaden där Ozma bodde, var en fantastisk byggnad av marmor och silver. Här bodde häxan med en uppvaktning av de vackraste jungfrurna i Oz, samlade från de fyra länderna i detta sagoland liksom från Smaragdstaden som låg på den plats där de fyra länderna möttes.


Det ansågs vara en stor ära att få tjäna hos den goda häxan, som använde sin trolldom för folkets bästa. Glinda var Ozmas mest uppskattade undersåte, för hon visste allt om trolldom och hon kunde göra nästan allt vad Ozma önskade.


Av alla de underbara ting som omgav Glinda i hennes slott, var inget underbarare än hennes Stora bok. I denna bok skrevs ständigt – dag för dag och timme för timme – alla viktiga händelser som inträffade i den kända världen, och de skrevs in i boken exakt när de hände. Varje äventyr i Landet Oz och i den stora omvärlden, till och med på platser som du och jag aldrig har hört talas om, skrevs upp i Stora boken som aldrig gjorde några misstag och bara berättade sanning. Därför kunde ingenting döljas för Glinda den Goda, som bara behövde titta i Stora boken för att få veta allt som hade hänt. Det var ett av skälen till att hon var en så framstående häxa, för boken gjorde henne mer vis än någon annan i världen.


Denna underbara bok låg på ett stort bord av guld mitt i Glindas salong. Bordsbenen, som var prydda med ädelstenar, var ordentligt fastsatta vid stengolvet och boken var fastkedjad vid bordet och fastlåst med sex kraftiga hänglås av guld vilkas nycklar Glinda hade i en kedja runt halsen.


Sidorna i Stora boken var större än i en tidning, och fast de var oerhört tunna var de så många att boken var fruktansvärt tjock. Med guldpärmen och guldlåsen var boken så tung att tre män knappt kunde lyfta den. Men när Glinda denna morgon efter frukosten kom in i sin salong med alla sina jungfrur efter sig, fann hon till sin häpnad att Stora boken hade försvunnit på ett oförklarligt sätt.


Hon gick fram till bordet och såg att kedjorna hade skurits av med något vasst verktyg, och det måste ha gjorts medan alla i slottet sov. Glinda blev bestört. Vem kunde ha gjort något så förfärligt? Och vem kunde vilja ta Stora boken ifrån henne?


Häxan stod en stund och funderade på vad som nu kunde hända. Sedan gick hon till sitt magiska rum för att utöva trolldom som skulle säga henne vem som hade stulit Stora boken. Men när hon låste upp sina skåp och öppnade dörrarna fann hon att alla hennes magiska redskap och pulver hade försvunnit från hyllorna.


Häxan var nu både orolig och arg. Hon satte sig på en stol och försökte komma på hur alla dessa saker kunde ha stulits. Tjuven var tydligen någon med mycket stor makt, annars skulle hon ha märkt att något hände. Men vem i hela Landet Oz var tillräckligt kunnig och mäktig för att göra detta förfärliga? Och vem med den makten kunde också vilja strida mot den klokaste och kunnigaste häxan i världen?
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Glinda funderade på detta i drygt en timme, men hon kunde ändå inte lösa gåtan. Men trots att hennes redskap och pulver var borta, fanns hennes kunskaper om magi fortfarande kvar, eftersom ingen tjuv kan stjäla ens kunskaper. Det är därför kunskaper är den största av alla dyrbarheter. Glinda skulle kunna ta reda på vem tjuven var så fort hon hade samlat ihop fler magiska örter och elixir och tillverkat nya redskap.


”Den som har gjort det här”, sade hon till sina jungfrur, ”är en mycket dåraktig person, för med tiden kommer han att bli avslöjad och strängt bestraffad.”


Hon gjorde nu upp en lista över olika saker som hon behövde och skickade ut folk över hela Landet Oz för att hämta dem åt henne så fort som möjligt. Och en av hennes budbärare träffade den lille Trollkarlen från Oz som satt på den berömda levande Sågbockens rygg och klamrade sig fast vid dess hals med båda armarna; för Sågbocken galopperade mot Glindas palats med vindens hastighet med nyheten att Ozma, härskarinnan över Landet Oz, plötsligt hade försvunnit och att ingen i Smaragdstaden visste vad som hade hänt med henne.
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”Dessutom”, sade Trollkarlen när han stod framför den häpna häxan, ”är Ozmas förtrollade tavla försvunnen, så vi kan inte se var hon är. Därför kom jag hit så fort vi förstod vad som hade hänt. Låt oss titta i Stora boken.”


”Tyvärr”, sade Glinda sorgset, ”vi kan inte göra det, för Stora boken har också försvunnit!”
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